(Ooo 2840)

00230120280 ooo O

7

8
Extract of Civil Aeronautics Act (Courtesy Translation)

Article 134 (Collection of Reports and On-Site Inspections)

(1)The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she deems it y to secure enfi of this
Act, request any person who falls under any of the following categories to submit reports on design, manufacturing, maintenance,
alteration or inspection of aircraft or its components, training of airmen or determination of knowledge and capability of airman,
aviation medical examination certification, construction work or administration or utilization of aerodrome or air navigation
facilities, use of aircraft, air navigation services, air transport services, aérial work services, or air transport agency business
(i)Any person who engages in design, f: ing, mail alteration or i ion of aircraft or its parts
(ii)Any provider of a training institute for airmen designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(iii)Any designated aviation medical examiner
{(iv)Any provider of an aerodrome or air navigation facility
(v) Any airman
(vi)Any person who operates air transport services or aerial work services
(vii)Any person other than listed in the preceding items, who uses aircraft
(viii)Any person who operates air transport agency business

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she deems it y to secure enf of this
Act, have aright to order his/her officials to enter offices, factories or any other business premises, aerodromes, any places where air
pavigation facilities are installed, any places where coustruction work on an aerodrome or air navigation facility is performed, any
places where aircrafts are parked, or any aircraft, which belong to any person listed in each item of the preceding paragraph, and
inspect aircraft, air navigation facilities, ledgers, documents, or any other objects, or interrogate any person concerned.

(3)In the case of the preceding paragraph, the pertinent officials must carry their identification cards and produce them upon requested
by any person concerned.

(4)The authority under paragraph (2) shall not be construed as being granted for the purpose of criminal investigation.

Article 158 (Offences of Refusal etc. of On-Site Inspection)

Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a fine of up to one million yen.

(i) In the case of refusing, obstructing, or evading an inspection under the provisions of Article 47 paragraph (2) or Article 134
paragraph (2)

(iD)In the case of failing to make a report under the provisions of Article 134 paragraph (1) or fabricating a false report

(iii)In the case of making a false statement in response to any question under the provisions of Article 134 paragraph (2).
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Extract of Ordinance for Enforcement of the Civil Aeronautics Act (Courtesy Translation)

Article 240 (Delegation of Authority)

(2) The following authorities of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant
to the provisions of the Act and the Ordinances may also be executed by the director of the Regional
Civil Aviation Bureau.

(vii) Authority pursuant to the provisions of Article 134 paragraph (1) or (2) of the Act

Article 240-2

(3) The authority pursuant to paragraph (2) item (v) and (vii) of the preceding Article may also be
exercised by the director of airport administrative office.
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